
 

 

CELEBRATE WITH US !!!  
 
 

EUCHARIST & RECONCILIATION 

MSZE ŚWIĘTE ORAZ 

SAKRAMENT POJEDNANIA 
 

Morning Masses / Msze poranne: 
   

  7:00AM (English / w języku angielskim) 
  

Confessions after Mass / Spowiedź pomiędzy Mszami 

  8:00AM (Polish / w języku polskim) 
 

First Friday confessions / Spowiedź w pierwsze piątki 

6:00PM – 6:45PM 
   

Saturday Vigil / Sobota wieczór: 
  

  6:00PM (English / w języku angielskim) 
 

Confessions 5:00PM - 5:45PM / Spowiedź przed Mszą 
  

Sunday Masses / Msze Niedzielne: 
 

  7:30AM, 11:00AM (Polish / w języku polskim) 
  

  9:00AM [Youth-focused] (English / w języku 

                     12:15PM & 7:00PM                     angielskim)         

                        

               OUR LADY OF 

CZESTOCHOWA 
ROMAN CATHOLIC PARISH 

115 South Third Street 
Harrison, NJ 07029 

Tel: 973-483-2255, Fax: 973-483-4688 

E-mail: rectory@olczestochowa.com 
 

 

 PASTOR / PROBOSZCZ 
Fr. Paul Molewski 

Ks.  Paweł Molewski  
 
 

PAROCHIAL VICAR / WIKARIUSZ 
Fr. / Ks. Marian Spanier 

 

RELIGIOUS EDUCATION - CCD DIRECTOR / 

DYREKTOR PROGRAMU KATECHETYCZNEGO 
                      Mrs. Marzena ŧmuda - Dudek 

MUSIC DIRECTOR / DYREKTOR MUZYCZNY 

Mr. John Lepore 
 

SECRETARY / SEKRETARKA 

Mrs. Beata Wiklinski 
 

                Mater Dei Academy  
          Pre-K through 8th Grades 
Co-Sponsored for the Parishes of W. Hudson 
             Deborah DeMattia, Principal 
      201-991-3271 http://mdacademy.org 
 

     PARISH OFFICE  / GODZINY OTWARCIA           

             HOURS  /   KANCELARII PARAFIALNEJ 
 

Monday -- Friday            Poniedziağek -- PiŃtek 
9:00AM  ï 12:00Noon                9:00 do 12:00 
& 1:00PM ï 4:00PM       &        13:00 do 16:00 
          Saturday                               Sobota 
9:00AM ï 12:00Noon                 9:00 do 12:00 
 

DEVOTIONS / NABOŻEŃSTWA                           
(in Polish / w języku polskim)                                  

 

Annual Eucharistic Devotions after Labor Day 

Doroczne Nabożeństwo 40-to godzinne  

po Labor Day. 
Every Wednesday / Każda środa: 

  6:30PM Rosary & Chaplet of Divine Mercy / 

                 R·Ũaniec i Koronka do Miğosierdzia BoŨego 

 7:00PM Mass & Novena to Our Blessed Lady /                                          

                       Msza i Nowenna do Matki BoŨej  

First Thursday / Pierwszy czwartek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & prayers for Vocations /  

                                   takŨe Msza w intencji powoğaŒ   

First Friday / Pierwszy piątek miesiąca 

é& added 7:00PM Mass & Adoration of the Most      

                                   Blessed Sacrament /  

takŨe Msza  i Adoracja NajŜwiňtszego Sakramentu  
 

 ALL ARE WELCOME!!!

mailto:rectory@olczestochowa.com
http://mdacademy.org/
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20
TH 

SUNDAY  

IN ORDINARY TIME /               

 XX NIEDZIELA 

ZWYKŁA 
 

Second collection for Propagation of the Faith –  

Missionary Cooperative Appeal / Druga kolekta na apel misyjny 

Assumption of the Blessed Virgin Mary /  
7ÎÉÅÂÏ×ÚÉöÃÉÅ .ÁÊĢ×ÉöÔÓÚÅÊ -ÁÒÙÉ 0ÁÎÎÙ /  

 ¡×ÉöÔÏ /ÂÏ×ÉäÚËÏ×Å 
 

 
 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Mitchell Kozlowski (Ann Julies) 
 

Sunday – Niedziela  – August 15 
                                  

7:30AM   + Henryk, Stanisğaw & Genowefa Robak  

                    (córka i siostra ElŨbieta Woğosz z rodzinŃ) 

9:00AM   + Harriet Ann Gilling 

                    (Mrs. Florence Smillie & family) 

11:00AM +  Otolia & Józef Grabowscy 

                     (c·rka Janina z rodzinŃ) 

                 +  Edward Karolasz Jr. (rodzice i rodzeŒstwo)    

                 + Jacek Mazurek  

                    (Beata, Piotr & Konrad WikliŒski)   

12:15PM  + Cecilia Podsiad & Salomea Rozek ï anniv.  

                     (family) 

7:00PM   For good health & Godôs blessings for Jerzy,  

                Zbigniew, Irena, Grandma Irena & Jerzy Mlak 
 

Monday – Poniedziałek  – August 16 
7:00AM  + Anna & Michağ Czğoweczok (Ruben Bizub) 

8:00AM  + Kazimierz Lewczuk (Lucjanna Boryszewski) 

Tuesday – Wtorek – August 17 
7:00AM    For special blessings on the new house of  

                  Mike & Susan Keefe (Louie, Adam & Emily) 

8:00AM   

Wednesday – Środa – August 18 
7:00AM     Fatherôs Day Novena Mass 

8:00AM   

6:30PM  Różaniec i Koronka do  Miłosierdzia Bożego,           

7:00PM   Novena   

       + Isabel Czesnowicz -20
th 

anniv.  (Regina Cicchino) 

Thursday – Czwartek – August 19 
 

 

7:00AM   

8:00AM   + Za zmarğych z rodziny Cilwik: 

                    Natalia, Tadeusz, Jan & Józef  

                    (Alice Truskolaski) 

Friday – Piątek – August 20 
 

 

7:00AM  + Christine Carpenetti  - 3
rd

 anniv. (Louie) 

8:00AM  + Teofila Dombrowski   

                 (Frank & Mary Dombrowski) 

 

 

Saturday – Sobota – August 21 
7:00AM  + Henry Frankowski (Marion Borek) 

8:00AM  + Franciszek Folta 
 

21
TH 

SUNDAY IN ORDINARY TIME /               

 XXI NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

 

 

 

 

 

6:00Vigil   + Walter Hociey ï Birthday Remembrance  

                      (wife) 
 

Sunday – Niedziela  – August 22 
                                  

7:30AM   + Franciszek Mróz 

                    (c·rka Czesğawa Mr·z z rodzinŃ) 

                 + Henryk PisiŒski ï 4 rocznica (Ũona) 

9:00AM    
11:00AM 1)    O zdrowie i BoŨe bğogosğawieŒstwo dla:  

                       - Natalii i Karola Kalinowskich z okazji  

                         urodzin (rodzice) 

                       - Joanny i Wojciecha Baranowskich  

                         z okazji 12 rocznicy Ŝlubu 

                 2) + Tadeusz Romatowski  

                       (Hania & Wiesiek Filipkowscy z dzieĺmi)            

12:15PM  + Louis Iglesias (Alice Ferruggio) 

7:00PM     
 
 

OFFERINGS:                           
    

Host & Wine in memory of + Isabel Czesnowicz ɀ 20th anniv. 
                                                                          from Regina Cicchino  
Sanctuary Lamp in memory of  
                                                     + Isabel Czesnowicz ɀ 20th anniv. 
                                                                          from Regina Cicchino  
Devotional Candles in special intention 
                                                   from Mr. & Mrs. Edward Karolasz 

 
 

LAST WEEK’S DONATIONS: 
 

First collection                                             $ 1,393.00 

Second collection ï liturgical needs            $    345.00 

Monthly                                                        $     83.00 

A/C                                                               $     27.00 

Candles                                                         $     86.00 

Parish utilities, flowers, Mission Appeal                                         

& other                                                          $     60.00 
 

TOTAL                                                        $ 1,994.00 
 

 

 
 

Thank you for all your donations 

 as we struggle to meet our operating 

expenses. 

Bóg zapłać za wszelkie ofiary złożone 

na potrzeby parafii. 
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Our OLC Parish Family… 
 

WELCOMES our Parishioners: 
          … and encourages active participation; 
 

 

 

REMEMBERS our Sick & Suffering:  
Barbara Bacia, Mary Bardzilowski, Dorothy Bevan, 

Christian Budney, John Correia, Natalia Danilczuk, Nidya A. Diaz, 
Carol Hociey, E. Kaszetta,  Agnes Katelus - Jones, Betsy Kelly,           

Ann Kostrzewski, Margret Kwapniewski, Sophie Lombarski,            
Beverly Loguidice, Barbara ĞŃka, Dana Machado,   

Lorraine  Manfredonia,  J. Marciniak, Maria Paczos, Haley Petitclair, 
H. Raychel, M. Sojka, Ann G. Speirs, Anna Starzecki,   
Josephine Stanilewicz, Alina śleszyŒska, Walter Szklarski, 

Dorothy Warzenski,Theresa Wilinski, N. Wnorowski, 
Genevieve Wrzosek, Mateusz Zabycz, Jadwiga Zalewska, 

Joseph Zurawski & other ill parishioners 

             … and prays for their speedy recovery; 
 

HONORS our Beloved Deceased:  
                   + Mary V. Prebula 

        … and commends them to our Loving God! 
 

 
 

                           UPCOMING EVENTS  
 

 

August 26 / 26 Sierpień 
Patronal Feast of Our Lady of Czestochowa / 

UroczystoŜĺ Matki BoŨej Czňstochowskiej-

Patronki naszej parafii 
 

 

September 6 / Wrzesień 6            
Labor Day. Rectory will be closed /  

świňto Pracy,  

Kancelaria parafialna bňdzie nieczynna 
 

September 11
 TH 

/ 11 Wrzesień   
The anniversary of September 11

th 
/   

Rocznica  ataku terrorystycznego na WTC 
 

September 11-12 / Wrzesień 11-12 

 
Envelopes will be available in the church. /  Kolekta 

diecezjalna na koŜci·ğ w Europie Wschodniej  i Centralnej.  

Koperty bňdŃ dostňpne w przedsionku koŜcioğa. 
 

September 12 / Wrzesień 12 
40 Hours Devotions/  

NaboŨeŒstwo czterdziestogodzinne 
 

September 18 / Wrzesień 18 
Instalation of the Pastor /  

Instalacja Proboszcza 
 

September 19 / Wrzesień 19 
Catechetical Sunday ï 

CCD begins /  

Niedziela katechetyczna ï  

Rozpoczňcie katechizacji 

 
 

CCD REGISTRATION:  
 

CCD Registration for 2010/2011 will take place  

in the month of August in our rectory office  

during the operating days & hours and 

on Sunday, August 29
th 

after each Mass. 
 

Fee for 1
st 

child $50.00, for 2
nd

, 3
rd

 & next $20.00. 
 

All students, new & returning, must (re-) register and 

proof of Baptism &/or First Communion must be 

presented (unless that sacrament was received at OLC)    

                    First Communion Eligibility:  

 Two (2) Full Years in OLCôs CCD before 2
nd

 Grade; 
 

                       Confirmation Eligibility: 

     Three (3) additional Full Years in OLCôs CCD; 
 

Only registered, supporting parishionersõ children may enroll. 
             

Classes are in English, but some teachers speak Polish 
 
 

CCD ï ZAPISY NA KATECHEZŇ 
PARAFIALNł 

 

Zapisy na katechizację na rok szkolny 2010/2011 

będą prowadzone przez cały miesiąc sierpień 

kancelarii parafialnej, w dniach i godzinach  

jej otwarcia oraz w niedzielę,  

29 sierpnia po każdej Mszy Św. 
 

Opłata za pierwsze dziecko $50.00, 

za każde następne dziecko $20.00. 
 

W dniu rejestracji musi być dostarczone świadectwo 

Chrztu i /lub  I Komunii 

(jeżeli dziecko otrzymało sakramenty w naszej parafii, 

wystarczy podać rok przyjęcia). 

Warunki dopuszczenia do I Komunii: ukoŒczenie 

peğnego 2-letniego kursu przygotowawczego.  

Warunek dopuszczenia do Bierzmowania:  
trzy (3) dodatkowe lata katechizacji. 
 

Tylko dzieci zarejestrowanych, aktywnych  i  wspierajŃcych 
czğonk·w  parafii mogŃ uczňszczaĺ na katechezň. 

Katecheza prowadzona jest w jňzyku angielskim, jednak  wielu 
nauczycieli rozmawia takŨe po polsku. 
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Wniebowzięcie Najświętszej Maryi Panny 

Wniebowzięcie Najświętszej Maryi Panny - wedğug 

KoŜcioğa katolickiego, dogmat wiary ogğoszony w konstytucji 

apostolskiej „Munificentissimus Deus” w 1950 roku przez 

papieŨa Piusa XII. 

Dogmat ten stwierdza, Ũe po zakoŒczeniu swojego ziemskiego 

Ũycia NajŜwiňtsza Maryja Panna zostağa z ciağem i duszŃ 

wziňta do wiecznej chwağy - Chrystus wğasnŃ mocŃ "wstŃpiğ 

do nieba", NajŜwiňtsza Maryja Panna mocŃ BoŨŃ zostağa 

"wziňta do nieba". KoŜcioğy wschodnie od V wieku 

obchodziğy koimesis (gr. zaśnięcie) NajŜwiňtszej Maryi Panny. 

"Wniebowziňcie" zajňğo miejsce "ZaŜniňcia", kiedy w VII 

wieku przyjňte zostağo to Ŝwiňto w Rzymie. 

W Polsce Ŝwiňto Wniebowziňcia NajŜwiňtszej Maryi Panny 

obchodzone jest 15 sierpnia. świňto nazywane jest takŨe 

Świętem Matki Boskiej Zielnej (Polska) bŃdŦ Matki Boskiej 

Korzennej (Czechy) w KoŜciele jest obchodzone, pod tŃ 

pierwszŃ nazwŃ, od V wieku n.e.. Wywodzi siň ono z 

przeŜwiadczenia, Ũe Maryja nie umarğa jak zwykğy czğowiek 

lecz zostağa zabrana do nieba. W Polsce i w krajach 

europejskich czci siň Matkň BoskŃ WniebowziňtŃ jako 

patronkň ziemi i jej bujnej roŜlinnoŜci. Wtedy teŨ skğada siň 

Maryi ofiary pğod·w ziemi: zioğa, warzywa, kwiaty. W 

niekt·rych rejonach Polski w czasie obrzňd·w religijnych 

zwiŃzanych z tym Ŝwiňtem bğogosğawi siň wiŃzanki kwiat·w, 

kiedyŜ ten zwyczaj byğ bardzo popularny. Wierzono, Ũe taki 

bukiet nabiera mocy magicznych i leczniczych. Podczas 

powrotu z KoŜcioğa zostawiano go wŜr·d upraw gdzie miağ 

przynieŜĺ szczňŜcie w zbiorach po czym, po kilku dniach, 

zabierano go do domu. Byğ przechowywany bardzo 

pieczoğowicie, okadzano nim izbň, trzymano w miejscu które 

byğo widoczne i dawağo pewnoŜĺ, Ũe moc bukietu bňdzie 

dziağağa. W cağym kraju Ŝwiňto to jest obchodzone bardzo 

uroczyŜcie, jednak najwiňksze obchody sŃ w Kalwarii 

Zebrzydowskiej. OdbywajŃ siň tam inscenizacje Zaśnięcia 

Maryi oraz jej Wniebowzięcia. W innych czňŜciach Polski 

czňsto wiŃŨe siň ono ze Ŝwiňtem doŨynek. 

ASSUMPTION OF THE BLESSED 

VIRGIN MARY  
August 15 is the day that Catholics have long celebrated 
what is called the Dormition (falling asleep) or Assumption 
of the Virgin Mary. The Feast of the Assumption 
celebrates both the happy departure of Mary from this life 
by her natural death, and her assumption bodily into 
heaven. 
Along with the Feast of the Immaculate Conception 
(December 8) the Assumption is a principal feast of the 
Blessed Virgin and a Holy Day of Obligation -- one of the 
most important feasts of the Church year. (In the United 
States, when the Assumption falls on a Saturday or a 
Monday, a bishop may transfer the observance to the 
nearest Sunday.) 
Now at the end of the summer season, the Church 
celebrates the most glorious "harvest festival" in the 
Communion of Saints -- Mary, the supremely blessed one 
among women, Mary, the most precious fruit which has  
 

 
 

ripened in the fields of God's kingdom, is today taken into 
heaven. 
The idea of the assumption of Mary into heaven after her 
death is first expressed in narratives of the fifth and sixth 
centuries. Even though these were never official, they bear 
witness to the very early belief in a teaching of the Catholic 
Church which was not formally defined as a dogma (a 
teaching essential to the Catholic faith) until 50 years ago. 
Though it was almost universally believed for more than a 
thousand years, the Bible contains no mention of the 
assumption of Mary into heaven. The first Church writer to 
speak of Mary's being taken up into heaven by God is 
Saint Gregory of Tours (594). Other early sermons on the 
Feast of Mary's entry into heaven are those of Ps.-
Modestus of Jerusalem (ca. 700). 
On May 1, 1946, Pope Pius XII, asked all bishops in the 
world whether they thought this belief in the assumption of 
Mary into heaven should be defined as a proposition of 
faith, and whether they with their clergy and people 
desired the definition. Almost all the bishops replied in the 
affirmative. 
On November 1, 1950, the Feast of All Saints, Pope Pius 
XII declared as a dogma revealed by God that "Mary, the 
immaculate perpetually Virgin Mother of God, after the 
completion of her earthly life, was assumed body and soul 
into the glory of Heaven". 
We have no real knowledge of the day, year, and manner 
of Our Lady's death. The dates which have been assigned 
to her death vary between three and fifteen years after 
Christ's Ascension. Both Jerusalem and Ephesus claim to 
be the place where she died. (By tradition, Mary lived at 
Ephesus after the death of Jesus.) Mary's tomb was 
presumably found in Jerusalem. It is believed that Mary 
died in the presence of all the Apostles, but that after her 
burial, her tomb, when opened, was found empty. 
Therefore, they concluded that her body had been taken 
up (assumed) into heaven. 
According to one tradition, Mary was warned of her 
approaching end by Saint Michael the Archangel, who 
conducts souls to Heaven, and was surrounded on her 
death-bed by the apostles, who were miraculously 
transported to her bedside from their various mission-
fields. It was said that Jesus appeared, bore away her 
soul, and returned three days after her burial, when angels 
carried her body to Paradise where it was reunited with 
her soul under the Tree of Life. 

 
 

ZAPRASZAMY NA DOBRY BOKS!  
 

JuŨ 21 sierpnia Tomasz Adamek ponownie 
stanie  w ringu w hali Prudential Center                   
w Newarku. Jego przeciwnikiem tym razem 
bňdzie  Michael Grant. Po raz kolejny 
wesprzyjmy Tomka swŃ obecnoŜciŃ                        

i tradycyjnie juŨ stw·rzmy mu niepowtarzalnŃ atmosferň 
podczas kolejnej walki! Niech nasza liczna obecnoŜĺ 
zagrzewa  go do walki i wiary  w  zwyciňstwo! Pamietajmy  
teŨ  o nim w naszych modlitwach. 
 

ZAPRASZAMY NA WALKŇ TOMASZA ADAMKA ,  
21 SIERPNIA W HALI PRUDENTIAL CENTER W 

NEWARKU. http://www.prucenter.com/ 

http://www.wf-f.org/Immaculateconception.html
http://www.wf-f.org/Michaelmas.html
http://www.prucenter.com/

